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Abstrak

Pangunahing layunin ng pag-aaral na ito na tukuyin ang varyasyon o mga varyasyon
ng mga terminong kultural na pangkabuhayan tulad ng pagsasaka, pangangaso,
pangingisda at paghahayupan na ginagamit ng mga Mandayang matatagpuan sa mga
munisipalidad ng Manay, Caraga, Baganga at Cateel ng Probinsiya ng Davao Oriental
batay sa kanilang Indigenous Knowledge System and Practices (IKSP) at pagsasalin
sa The Swadesh Word List ni Morris Swadesh. Disenyong Kwalitatibo ang ginamit sa
pag-aaral na ito. Ang paraan o metodong indehinus at deskriptibo ang ginamit mula sa
paglilikom hanggang sa pag-aanalisa ng mga datos. Kungsaan, ang mga impormante
ay napili sa pamamagitan ng kombinasyong purposive at snow-ball sampling. May
varyasyon ang wikang Mandaya sa apat na munisipalidad. Sa kabuuang bilang na
2,402 mga terminong kultural na pangkabuhayan ng wikang Mandayang nalikom, ang
terminong pagsasaka ay may kabuuang 195 mula sa Caraga at Manay, 188 sa Baganga,
at 182 Cateel. Samantalang, sa kabuuan na 142 terminong kultural sa pangangasong
nakalap mula sa Caraga, ang mga ito ay pawang may katumbas o katulad ding termino
sa Manay at Baganga. Tanging sa munisipalidad lamang ng Cateel ang mayroong
apat na katawagang hindi natumbasan nito. Sa kabuuan ding 169 na mga terminong
kultural sa pangingisda mula sa Caraga, Manay at Baganga, hindi lahat ng mga ito ay
natumbasan sa Cateel sapagkat may dalawang katawagan ang hindi nito nahanapan o
nabigyan ng katumbas. Subalit, ang kabuuang 101 terminong kultural sa paghahayupan
ang nalikom mula sa Caraga ay natutumbasan o may katulad itong termino sa Manay,
Baganga at Cateel.

Mga Susing-Salita: terminong kultural, terminong pangkabuhayan, varyasyong
kultural, wikang Mandaya
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Introduksyon

Ang katutubong Mandaya na matatagpuan sa probinsya ng Silangang Davao
ng Mindanao ay hitik sa yaman ng kanilang kultura. Nabibilang ito sa 110 katutubo ng
Pilipinas. Ang katagang Mandaya ay nagmula sa mga salitang man (tao) at daya (itaas
na bahagi o itaas na bahagi ng ilog). Dahil rin dito, ang mga Mandaya ay tinatawag na
inhabitants of the uplands (http://www.ncip.gov.ph). Naninirahan ang mga Mandaya sa
bulubunduking bahagi ng TmogSilangang Mindanao na binubuo ng Davao del Norte,
Campostela Valley, Agusan del Sur, at Davao Oriental. Ang Isa sa nagpapabuklod sa
kanilang lahi ay ang kanilang wika na ginagamit araw-araw sa pakikipag-ugnayan.
Bukod dito, mababatid din ang mga terminong kultural tulad ng sa pangkabuhayan na
sumasalamin sa uri ng kanilang pamumuhay. Ang nasabing mga termino ay inilalahad
sa bahaging ito. Nahahati ito sa apat na kategorya pagsasaka, pangangaso, pangingisda
at paghahayupan.

Makikita sa Figyur 1 na may kabuuang bilang na 2,402 mga terminong
kultural na pangkabuhayan ng wikang Mandayang nalikom. Ang Caraga at Manay
ay may kabuuang 607. Sinundan ito ng Baganga na may kabuuang 600. Samantalang,
may 588 na kabuuan naman ang sa Cateel.
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Layunin

Layunin ng pag-aaral na tukuyin ang varyasyon o mga varyasyon ng mga terminong
kultural na pangkabuhayan tulad ng pagsasaka, pangangaso, pangingisda at
paghahayupan na ginagamit ng mga Mandayang matatagpuan sa mga munisipalidad
ng Manay, Caraga, Baganga at Cateel ng Probinsiya ng Davao Oriental batay sa
kanilang Indigenous Knowledge System and Practices (IKSP). Gayundin sa paglilinaw
o pagtalakay sa mga natatanging paniniwala, kultura at pamumuhay ng mga Mandaya
na masasalamin sa kanilang paggamit ng wika.

Konseptwal na Batayan

Sa Figyur 2, inilahad ang biswal na paglalarawan sa konsepto ng pagkakaroon
ng iba’t ibang varayti ng wika sa isang komunidad. Dito, sinisimbolo ng isang bilog
sa gitna ang Davao Oriental kung saan naninirahan ang katutubong Mandaya. Sakop
ng Probinsya ng Davao Oriental ang iba’t ibang munisipalidad na nahahati ayon sa
hangganan ng bawat lugar. Sa sitwasyong ito ay nagkakaroon na ng tinatawag na
varyasyong heograpikal. Inirerepresenta ng apat na maliliit na bilog mula sa malaking
bilog ang apat na munisipalidad ng Davao Oriental — Caraga, Manay, Baganga at
Cateel, kung saan matatagpuan ang mga katutubong Mandaya sa probinsya. Bagama’t
mga Mandaya, dahil sa heograpikal na sitwasyon ay pinaniniwalaan ng mananaliksik
na may varayti ang wikang Mandayang ginagamit sa bawat munisipalidad.

Ang varyasyon ng wikang Mandaya sa apat na grupo ay maaaring makita sa
pamamagitan ng kanilang IKSP na nagbibigay ng tuon sa mga terminong kultural sa
aspektong pangkabuhayan na pagsasaka, pangangaso, pangingisda at paghahayupan
na inirerepresenta ng kahong parisukat na ikinokonekta ng mga linya mula sa gitnang
bilog. Dito makikita na bagama’t may isang paniniwala, kultura, at pamumuhay ang
mga Mandaya, nagkakaroon ng pagkakaiba ang kanilang katawagan o pananalita.
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Figyur 2. Iskematikong dayagram ng paradaym ng pag-aaral
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Metodolohiya

Kwalitatibong disenyo ang ginamit sa pag-aaral na ito. Mula sa paglilikom hanggang
sa pag-aanalisa ng mga datos, dalawang paraan o metod ang ginamit (Figyur 3). Una,
sapangangalap ng datos, pinagbatayan ang pamamaraang indehinus o pangkatutubo
dahil ang mga terminong pinagbabatayan ay mga terminong kultural ng wikang
Mandaya. Sa pamamaraang ito, ginamit ang teknik na istraktyurd na interbyung verbal
mula sa mga miyembro ng komunidad ng mga Mandayang buhat sa munisipalidad ng
Manay, Caraga, Baganga at Cateel ng Davao Oriental. Pangalawa, sa pagsusuri o pag-
aanalisa ng mga datos, pamamaraang deskriptibong nilapatan naman ng pagsusuring
kombinasyong dulog na heograpikoetnograpiko upang maipakita ang pagkakaroon ng
varyasyon sa wika ng mga Mandayang naaayon sa kanilang lokasyon.

Ang mga Impormante

Ang mga impormante ay pinili sapagkat kakaunti lamang ang bilang ng matatandang
nabibilang sa edad na 50 pataas at matutukoy na rin ang mga ito sa mga lugar ng pag-
aaral. Samantala, ginamitan din ng snow-ball sampling kung saan ang mga naunang
impormante ay tumukoy ng iba pang kakilala nilang maaaring maging impormante na
pumasa sa binuong kraytirya. Ang paraang ito ay patuloy hanggang sa maaabot ang
sapat na impormasyon. Ang mga kraytiryang ito ay isinasaalang-alang para matiyak
na wasto ang mga kinakailangang datos: (1) katutubo/indihenus na Mandayang
sumusunod pa sa kulturang Mandaya; (2) may edad na 50 taong gulang pataas; (3)
ipinanganak, lumaki, nakatira at nabibilang sa lupaing ninuno (ancestral domain);
(4) hindi lumipat o nanggaling sa ibang lugar ng mga Mandaya; at (5) maalam sa
kulturang Mandaya lalong-lalo na sa IKSP ng 4P na pangkabuhayan.
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Figyur 3. Disenyo at metodolohiya ng pag-aaral

Pangangalap ng mga Datos

Inilalarawan sa pamamagitan ng daloy ng mga gawain ang pamamaraang
ginamit sa pangangalap ng datos sa pagaaral. Ito ay inilahad sa Figyur 5, na nahahatj
sa anim na bahagi: Proseso ng pag-aaral; Instrumento ng Pag-aaral; Pagsasaayos ng
Datos; Pag-aanalisa ng Datos; Validasyon ng Datos; at Pag-eedit ng Datos sa Pagaaral.
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Mga Resulta

A. Mga Terminong Kultural Sa Pagsasaka

Ang pagsasaka sa mga Mandaya ang pinakaunang bahagi sa ‘ahat ng gawaing
pangkabuhayan, dahil sa kanilang lupain o bukirin nanggagaling ang pangunahing
ikinabubuhay nila. Sa pagsasaka rin napapraktis ang kanilang kultura, kostumbre at
pamaraan sa pangaraw-araw na kabuhayan. Ayon sa isang panayam kay Agostin G.
Pangalaya (Sept 18, 2012), isang magsasaka, ‘Ang lupa ay buhay, dahil dito kami
nabubuhay! Kung wala ang lupa, wala na rin karning kultura! Wala na ang katutubong
Mandaya!” Sa pagsasaka ay napananatili ang pagpepreserba ng mga semilya,
pamaraan upang mapalago sa pamamagitan ng pagtatanim at pagproseso ng mga
gawaing pansakahan sa natural na paraan. Ayon parin kay Agostin, “Ang pagsasaka
sa Mandaya ay may sariling proseso at natural na paraan upang mapanatiling
malusog at masagana ang ani at hindi makasisira sa kalusugan ng tao. * Katulad ng
pagtatanim ng palay, monggo, bal’,’atong (sitaw), mais, dawa (uri ng butil), at iba pa,
sa iisang lugar o taniman. Sa makabagong pagaaral ng agrikultura, ito ay tinatawag
na intercropping. Ang ganitong paraan ng pagtatanim ay sinusunod o ginagawa na ng
mga Mandaya noon pa man at hanggang sa kasalukuyan. Layunin nitong protektahan
ang kalusugan ng mga tanim at isa ring mabisang pamamaraan Sa pagpapalayo sa
mga sakit, mga insekto o kaya’y mga hayop na maaaring dumapo sa kanilang mga
panantm.

Itinuturing din ng mga Mandaya ang gawaing pagsasaka na isang maselang
gawaing pangkabuhayan kung kaya kinakailangang nasusunod o naisaalangalang
nito ang mga mahahalagang hakbang para rito. Bahagi rito ang pag-aalay sa mga
espiritu ng padugo garnit ang baboy, idog ng manok at iba pa, tuwing magkaroon ng
ritwal. Ang ritwal ay ginagawa bago magumpisa sa pagtatanim. Napakarami pang
natatangingpamamaraansapagsasckaang mga katutubong Mandaya na matatagpuan sa
Davao Oriental.

Maraming mga katawagang kultura’ kaugnay sa pagsasaka ang nabatid na
nagkaroon ng varyasyon sa iba pang mga lugar na tinitirahan ng mga Mandayang
matatagpuan sa naturang probinsiya (Talahanayan 1).

May kabuuang 195 mga terminong kultural sa pagsasaka ang nakalap mula
sa Caraga. Bawat terminong ito ay may katumbas o katulad ding termino sa Manay.
Mapapansin namang binubuo lamang ng 188 terminong kultural ang Baganga at 182
terminong kultural ang Cateeli ito ay dahil hindi lahat ng mga terminong kultural ng
Caraga at Manay ay natutumbasan sa Baganga at Cateel.
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Figyur 4. Mapa ng pag-aaral

Figyur 5. Daloy ng mga gawain sa pag-aaral
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Talahanayan 1. Mga terminong kultural sa pagsasaka at notasyong ponemika ng

mga Mandaya sa Davao Oriental
Munisipalidad
Caraga | Wanay | Baganga Catee! -
agbuf| gallas paggas hambas peraan ng
Faghul={f Igal~las fpa.gpas/ fhambas/ | pagliinis ng lupa
agat pag-agot paggagat butad paghila ng lanot
I'agati pag ‘agotl Ipaggagat/ [bistad/ ng abaka
al'lom allom awom (wala) uri ng gulay
Fa:l=lom/ Ffa:i=lom/ ffa:wom/
afluyon al'luyon alluyon Ewoyon bayanihan
Fal~lryon/ Fal=h:yond Falhuyon/ Fawoyan
antatallo antatallo antatawo ud Lk
Fantatat-o! | Mantate o [antatawo'f Furdl
dagami dagami ubas uhay uhay
Idaga:mF!/ Idaga:mill Fubas/ F'uhayl
inabao binabo (wala) (wala) uri ng tubd
Finabo'| {binabo/
iskadola iskarala eskarnla (wala) wi ng gulay
flekadola’/ Fiskarocla’f [eskaro:la’f
kabasal'an kabasal lan kawbasahan kakawbasaan | kalabasahdn
feabasal~ian/ | /kabasal~lan/ lkawbasahan/ | Makawbasa'an/
kabiling kabiling kabiling (wal) uri ng saging
frabifiny eabili! bl
kabuweyna | kabu'lyna | hebabuwena | herbubuwena | uring rekado
habuwayna'l | Ikabullayna’l | fherbabuwena’l | herbubuwena’l
kigsay kisay bigsay (wala) uri ng kamole
figsayl Fisayl b geay/
kusmod masikampo (wala) (wala) uri ng saging
feusmod/ Imasika:mpo!
siwing wing (wala) pudikit uri g saging
Jsiwiny Fiwin pudi it
takba taba bakukli (wala) uri ng lalagyan
Na:kbal fta oa'l Mokl g bigas
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Ang ilang mga terminong kultural ay hindi nahanapan o natumbasan
sa munislpalidad ng Baganga at Cateel. Isang dahilan nito ay hindl nila nakikilala
ang ibang bagay o hindi nila ito ginagamit sa pagsasaka. Mapapansin ding higit na
maraming bilang ng mga katawagang kultural ang hindi natumbasan sa Cateel dahil
hindi ito naituro sa kanilang mga magulang o kaya’y sa kapwa magsasaka ng kanilang
lugar (Talahanayan 2).

Talahanayan 2. Mga terminong kultural sa pagsasaka na walang katumbas at
notasyong ponemiko ng mga Mandaya sa Davao Oriental

Munisipalidad e
Caraga Manay Baganga Cateel Filipihe
inabo _ binabo (wala) {wala) uri ng tubd
Finaba’f Ibinabof
Iskadoia iskarola askarola {wala) wri ng guilay
Fiskado: la'y Fiskaro:la’f Feskaro:ia’f
kabiling kabiling kabiling (wala) uri g saging
fabiliry feabiling tkabiliny
Kigsay kisay bigsay (wala) uri ng kamote
fki:gsay/ ) fkisay foi:geayf
_I-.usmud masikampo [walka) {wala) uri ng saging
ML smodd ifmasikampay
siwing wing ' (wala) pudikit uri ng saging
Isiwin £ hainyd fpdh: kitf
takbd tabs bakuk (rralka) uri ng bilao
ltakba'l fta. ‘ba’f M@k

B. Mga Terminong Kultural sa Pangangaso

Isa ring mahalagang kabuhayan ng mga Mandaya ang pangangaso Habang
naghihintay ng pag-aani ng kanilang mga pananim, ito naman ang nangungunang
gawain ng mga Mandya. Ang pangangaso ay nagsisilbi ring palengke ng mga katutubo
kung saan dito nila kinukuha ang iba nilang pangangailangan tulad ng pagkain at
gamot. Ang gawaing ito rin naman ay ginagamit nilang panukatan ng kagalingan sa
pag-asinta ng kalaiakihan.

May bahagi rin ang mga panaginip sa pangangaso ng mga Mandaya Bago
mangaso ay isinasaalang-alang muna nila ang panaginip. Ang isang magandang
panaginip o nagpapakita ng senyales ng tagumpay ay binibigyan nila ng kahulugan ng
pagtatagumpay sa pangangaso kung kaya matutuloy ang isang balak na pangangaso.
Samantala, kung ang panaginip ay hindi maganda o walang makikltang senyales, ito
naman ay nagbababalang huwag ituloy ang gagawing pangangaso dahil sa nakaabang
na panganib.

Gayunpaman, ang lahat gawaing pangangaso bago mag-umpisa ay idinadaan
muna sa pagsasagawa ng simpleng ritual (pangapog). Ang ritwal na ito ay isang
pag-aalay sa mga espiritung kanilang pinaniniwalaang nagbabantay sa kagubatan.
Isang palatandaan na tinanggap ang ginawang pag-aalay kung hindi nahirapan ang
mangangaso sa panghuhuli ng iba’t ibang hayop tulad ng baboy ramo, mga ligaw na
manok, usa at iba pa. Ang ilang kagamitan o sangkap na dinadala sa ritwal ay apog,
mamadn, buyo at 1’langis (alak mula sa tubo) Naging pamahiin ng mga Mandaya na
ang lahat na mga gamit o sangkap sa pangangaso tulad ng busog, dingC, sundang,
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pul’lot o katiyan kasama ang asong alaga ng mangangaso ay pinauusukan sa panahon
ng ritwal. Ang aso ay naging kaagapay ng mangangaso sa panghuhuli ng rnga baboy
ramo, usa at iba pang mga hayop sa kagubatan.

Isang kostumbre rin ng mga Mandaya ang paggalang sa hangganan ng
lugar na pangangasuhan, Ang bawat pamilya ay may kanya-kanyang teritoryong
pinangangasuhan upang hindi magkeroon ng pagsasapawan sa kanilang lugar at
makaiwas sa anumang gulo c¢ kaya’y hindi pegkakaunawaang maaanng maganap.
Kung nakarating sa malayo ang aso ng mangangaso sa panghuhuli ng baboy ramo
o usa at nasaksihan ito ng iba. hindi dapat na galawin o kunin ninuman ang nahuli
nitong hayop, Ang lalabag sa patakaran nilang ito ay papatawan ng bun-rral” o parusa
ng mayari ng asong nakadakip Karaniwan namang bun-nal%’ o parusa ay ang
pagkuha sa anak ng sinurnang taong kumukuha sa nahuhuli ng tumawan. Parasa isang
mangangaso,, malaking Rawalan SE pamumuhay kung ang kanyang aso ay magiging
yamesaan (hindi na makakuha). Dahil dito, nakakatawag pansin ang katangi-tanging
kostumbre ng mga Mandaya dahil batid ng lahatna kapag lumabag sa buhay ng may
buhay. ito ang kapalit na kaparusahan. Ilan lamang ito sa mga paniniwala at g awain
ng mga Mandaya sa kanilang pangangaso

Ipinakikifa sa Talahanayan 3 ang mge katawagang kultural ng mga Mandaya
kaugnay nggawainsapangangaso Hinanay ito aycel sa katawagan ng bawet grupo ng
Mandaya sa apat na munisipalidad. at dito ay makikita ang varyasyong [eksikal sa mga
katawagan sa pangengaso.

Talahanayan 3. Mga terminong kultural sa pangangaso at notasyong ponemiko
ng mga Mandaya sa Davao Oriental

Munisipalidad -
C Filipino
araga Manay Baganga Cateel
. a_lal'lagtny al-lagtoy alalagtoy anlalagtoy wuri ng ibon
Malal~la:gtoy al la:gtoy/ Falala: gtoy/ Fanlala gtoy
al-lit alit taldis hait tulis
Fal litf Falit! fal “is fhaiy
basiyan basyan bay-yan basyan babaeng
/basi-yan/ fba:syan/ fbay yan Jbasyan/ uniggoy
baskal'l bagkal'l bagkaw baghkaw lalakeng unggoy
Iba skal~I/ fba:gkal-lf fba ghkaw/ ba: gkaw/
bucl'l burl mal'lakabi impis anak ng usa
ook~ Mo l==4f frmial~lakabisf Fizmpis/
busog busog busog busog busog
busogl I/bucsogf Mousog/ 'busogl {bow)
byal'lawang bal'lawang bawang balawang paran ng paghuli
Meyal-la:wan/ bal-lacwan/ foawan/ Mala wan/ ng hayop
dagto pufllot daguk tagok dagté
ifda:gta’f fpul~iot idaguk Mtagokl
ilop ilop ilop (wala) uri ng ibon
Ficlopd Filopd Filopd
kal'lagon tusan waitan senyasan hudyatan/
fkal~lagon fiuzsand fwaiitan/ Isernyasan/ sanyasan
keli-beili kili-kili keili-Heii (wala) uri ng ibon
M I izl Michi* kil M 1. ki i
siyub kigwit mandadagit banog bamog
Isiyub iz guvit Ifmandadagit! fbanogd {uri ng ibon)
suyak litag sal'lungag taan patibong
fsuyaks Mi:tag/ Isal~lurjag fla'an/
tagabalitan inatyanan imatyanan {wala) babaeng usa
Magabalitan/ Finatyacnan/ Finatya:nan/
tagatul-liyan pangaan pangan (wala) lalakeng usa
Magatul. livan fpana“an/ /paran/
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Sa kabuuan, may 142 terminong kultural sa pangangaso eng nakalap mula
sa Caraga at ang mga to ay pawang may katumbaso ka t ulad d ing termino sa Man
ay at Baganga. Tanging sa munisipa’idad lamang ng Cateei natagpuang may apat na
termino ang walang katumbas (Talahanayan 4).

Talahanayan 4. Mga terminong kultural sa pangangaso na walang katumbas at
notasyong ponemiko ng mga Mandaya sa Davao Oriental

Munisipalidad R
Filipina
Caraga Manay Baganga Cateel
ilop ilop ilop {wala) uri ng ibon
I"lopd Filop/ Filop!
kili-kili kli-kili kili-kili {wala) uri ng ibon
ML kil i b REIY TRl kil
tagabalitan inatyanan inatyanan {wala) babaeng usa
ftagabali:tan/ Finatya:nan/ Finatya:nan/
tagatul-liyan pangaan pangan (wala) lalakeng usa
ftagatul liyan/ fpana’an/ Ipana:n/

Ang apat na Ratawagang walang katumbas sa Cateel ay pawang mga uri
ng ibon o katawagan sa hayop, Avon sa mga nakapanayam na mga imporme nteng
mangangaso. ang mga ibong nabanggit ay hindi nila kilala sapagkat hindi pa nakakakita
ng gayong uri ng ibon. Dagdag pa niba, kung mayroon mang ibong katu’ad nito na
nakarating o nakita sa kanilang lugar ay malamang na ang kanilang mga magulang o
nihunonilang namayapa na ang nakakakilala sa mga ibong ito. Sarnentala, tinatawag
naman sa pangkalahatang katawagan ang happ na usa kahit babae,” lalake ito. Tulad din
sa nabanggit na dahilan sa ibon sa itEas, hindi rin nile batid na mayroong magkaibang
tawag sa hayop batay sa kasarian gaya ng tinuran sa ibang rnga logar. Pansinin ang
mga terminong ito sa Talahanayan 4

C. Mga Terminong Kultural sa Pa ngingisda

Ang mga Mandaya ay nabubuhay at makikita sa dayé na ang ibig sabihin
ay ‘itaas na bahegi o itaas ng ilog’. Malaking bahagi ng kanilang pamumuhay ang
ilog dahil dito rin nila kinukuha ang pangaraw-araw na pagkain o ulam maliban sa
pangangaso. Ang gawamg ita ay kanilang ginawa habang naghihintay Se pag-ini ng
kanilang mga pananim

Tuiad din ng ibang mga gawain ng mga Mandaya, nengunguna pa rin ang
ritwel na tumatawag at nag-aalay sa mga esprrttung pinanintwalaang nagbabantay sa
tubig.

Ang isang mangingisda ay may sariling Ryanugbungan o tugbunganen
(teritoryo ng pangisaaan). Ang pagkuha ng kaya o mga pagkaing lamangetubig ay may
kanyang-kanyang mga gamit o Regamitan na ginagamit upang makahuli ng byak na
keya. Halimbawa, ang paggamit ng al”’awa (lambat) na karaniwang nakahuhuli ng mga
uring ultabang (hipon) at isdang balulu Samantalang ang tambut’lang (uri ng kawayan)
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naman ay ginagamitpara sa pagtugpo o pamimingwit na karaniwang nakahuhuli ng
mga kasili. damagan, tilapya,, apay at pang uri ng isda sa tubig. Hindi rin maiwasan ano
paggamit ng *mutyae sa pangingisda sapagkat malaking Mong i’to upang maparamj
ang kanilanq kuha tuwing mangingisda- Mula nuon hanggang sa kasalukuyan, ang
ganitong kostumbre ng mga Mandaya ay kanila pa ring pinahahalagahan ngunit hindi
maiiwasang nangangaunti ang bilang ng nakakaalam o Sumusunod sa proseso ng
pangingisda dahil ang mga matatandang may sapat na kabatiran sa naturang gawain
ay namamatay na Nakakalungkot isipin na hindi naipamamana sa kanilang mga anak
o kaya’y mga kamag-anak ang katangitanging kakayahan sa pangingisda, Higit ring
nakakalungkot isipin na ang ibang mga Mandayang matatagpuan sa Manay, Caraga,
Baganga talo na ang Cateel ay unti-unting nakalilimot sa ganitong uri ng pamamaraan
ng pangingisda. Ito ay maaaring sanhi ng lubusang impluwensyang nagaganap sa
bagong henerasyon ng mga Mandayang mula sa ibang pangkat etniko o kaya’y sa
akulturasyong nagaganap sa kanilang lipunan.

Ito ay mababatid sa mga katawagang kultural sa larangan ng pangingisda na
makikita sa Talahanayan 5. Mapapansin sa mga katawagang nakatala, na nagkakaroon
ng varyasyon ang apat na sub-pangkat ng mga Mandaya, at nagpapatunay na ang ibang
salita ay nananatiling mula pa sa kanilang kultura, at ang iba naman ay nagkakaroon
na ng bagong Salita o katumbas na siyang ikinaiiba sa ibang sub-pangkat nito,

Sa kabuuanqg 169 na mga terminong kultural sa pangingisda mula sa Caraga,
hindi lahat ng mga ito ay natumbasan sa Cateel. May dalawang termino ang hindi
nahanapan o nabigyan ng katumbas (Talahaneyan E). Tulad ng nabanggit na hindi na
ito nakikilala ng mga taga-Cateel

D. Mga Terminong Kultural sa Paghahayupan

Hindi lingid sa kaalaman ng mga Mandaya na sila ay may sari-safiling
pamuwi ¢ paghahayupan. Kaya lamang ay may kaunting pagkakaiba ang konsepto S.a
kanilzng paghahayupan dahil pakuntikunti lamang ang paguaalaga nila ng rnga hayop
tulad ng manok, baboy, kambing at iba pa kaysa sa ibang pangkat etniko sa patag na
minabuting mas paramihin para maibebenta ita.

Bagama’t hindi pangunahing paraan ng pamumuhay ng Mandaya ang
paghahayupan, patuloy o ginagawa pa rin ito ng ilang pamilya o indibidwal, Bukod
sa pagoabarter ng mga heyop, dito rin sila kumukuha ng kanilang pagkain. Ginagamit
ding suol’l liwan (suhol) ang mga hayop na inaalagaan. Malaking pakinabang din ang
gawaing ito sa mga panahong may darating na hindi inaasahang bisita, Ang mga hayop
ay siyang inihahanda se pagbana o paghahanda ng pagkaing pambisita,

Napakalaki ring halaga ang paghahayupan lalo na kapag may selebrasyon
o gawain sa pamayanan tulad ng pag-aani. kasal, at pangayd (dowry) at iba pa.
Napapakinabanggn din ang paghahayupan sa gawaing bunong (binyag), bun-nal’l
(danyos), tawo (pagkatay tuwing may patay) at maging sa pagdiriwang ng tagumpay
katulad ng pakikipagdigma sa kalaban,
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Talahanayan 5. Mga terminong kultural sa pangingisda at notasyong ponemiko
ng mga Mandaya sa Davao Oriental

Munisipalidad
Caraga Manay Baganga Cateel fi.
allawa al'lawa al'lawa sikpaw porman
Fal~lawa’l Fal-lawa’ Fal~lawa’f Isi-kpaw/ tr'ryanggulmggnal na
panghuli ng isda
awal awat awat layo layd
awat/ Fawal/ Fawat! Nayol
bal'lagon bul’lagon balagon bagon i
fbal~la-gon/ fbul~la:gon/ ibala.gon' foa:gon/ b
bangan atang tagad bantay abang
Iba:nan/ Fatary Nagad/ Iba:ntay/
banusok banusok banusok tambanosok uri ng isda
Ibanusok/ foanusok/ Ibanusok! ftambano: sok/
baril-baril tuko tugbukay sapang pand
Tboari. bacrill Muko’/ ftugbuckay! Isapan/
bubo sabung bubo buba yari §a uway na
Toubo’f Isabun/ fowrbo’! bubo’f lalagyan ng isda
bugoog makaya kusog kusog lakas
fbugbog/ ima kaya’/ fusogl Tkusog!
bukllas bira butunga guyod undé
Morki~las! Thira’ foutu:na’l fgu:yod/
dal'lumpingan dallawpingan dal'lupingan dawpingan uri ng isda
Idal~lumpinan/ | /al~lawpinan/ Idal~lupi-nan Idawpi:nan/
galling mutya dagan anting-anting mutya
lgal~liny fmutya’/ Idagon / Fanti.na:ntin/
ogpew iambaba bukong {wala) uri ng hipon
Io.gpaw! fMtamba.ba’/ foukory
pagputga pagpugta pagpuga pugtaa pagpiga
fpagpuiga’l fpa.gpu.gla’l Ipa.gpuga’l fpugta’a’l
pagiuko tyugbok paghilog pagsapang pagsibat
Ipagtuko’/ fyu:gbok/ Ipagbi-log/ Ipa.gsapan/
pigok pigok pigok {wala) uri ng isda
Ipi-gek/ I pi:gok/ Ipirgokd

Talahanayan €. Mga terminong kultural sa pangingisda na walang katumbas at
notasyong ponemiko ng mga Mandaya sa Davao Oriental

Munisipalidad Filioino
Caraga Manay Baganga Catesl .
ogpaw lambaba bukang (wala) uri ng hipan
l'o.gpaw! ltamba:ba'/ foukany
pigok pigok pigok {wala) uri ng isda
fpigak/ Ipi.gok! fpi:gok/
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Higit sa lahat, ginagamit ang mga hayop sa mga ritwal na isinasagawa ng
mga Mandaya tulad ng pag-aalay ng kapayapaan para sa mga espiritu. Maging sa
kanilang paniniwala na itinataboy ng mga hayop ang mga masasamang espiritung
nagdadala ng mga sakit sa tao.

Lahat ng nabanggit ay kasalukuyan pa rin napapahalagahan ng mga Mandaya
na matatagpuan sa apat na pangkat sapagkat nababakas sa kanilang mga ginagamit
na mga salita ang pagpapanatili ng gawain nito. Ito ay makikita sa mga katawagang
kultural ukol sa kabuhayang paghahayupan (Talahanayan 7).

Talahanayan 7. Mga terminong kultural sa paghahayupan at notasyong ponemiko ng
mga Mandaya sa Davac Oriental

Munisipalidad e
Caraga Manay Baganga Cateel Filgino
anti!. matsura baug buntoo ;
Fantilf Imatsura/ fbatug/ Ibu.nto'olf baig na hayop
arasa derasa rasa derasa
Fara:sa’l Iderasa’l fra:sail Idera:sa’/ rasang manok
baboyan baboyan baboyan baboyan
Ibaboyan/ {baboyan/ Ibaboyan/ Ibaboyan/ baboyan
budos mabdus mabdos kabdos 3
Ibudosf Ima:bdus/ Ima:bdos/ fka:bdos/ buntis na hayop
bulakat butakal'l butakal butakaw
foulakat/ foutakal~l/ fbutakal/ Ibutakaw/ butekal
dumallaga dumalaga dumaraga dumaga
/dumal~la:ga® | Idumala:gal Idumara:ga’f fduma:ga’/ dumalaga
gal'lumflum Iyul'lurnlum yaghawmhom yahaomhom ot
fgal~lumi~um/ | Myullumium/ | fyagha-wmhomi | fyahao:mhom/ naglimlim
_ii i ihi ihi s
Fil Fitf Fihif Fihit ihi
ikot luta-luta yuktan bugkot tubong/tali sa
If- ikotf fluta’ luta’f fyuktan/ fbugkat/ leeg
inugas inugas Pyangugas hinugas kaning baboy/
lhu_gasf finu:gas/ fpyanu.gas/ Mhinu.gas/ hayop
isol'l kisaw pisaw impis .
Fi:sol~l thisaw! Ipisaw Fi:mpis! kuting
til-lipa lipa tae lipa :
#il.lipa® flipa'/ fate’f Nipa’l dumi
turiti toriyo manawa nati
fruri:ticf fori.yol/ fmana:wa’f Inati’/ barako
tyao vagadallaw tyawo iyak S
Itya'o’f Iyagada:l~law/ fyawo!/ Fiyak/ igik
usoyan usuyan manggiyanak manggianak . ;
fusoiyan/ Fusucyan/ fmangiya:nak/ fmangi’a:nak/ inahing manok
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Konklusyon

Tatak ng pagiging Mandaya ang kakaiba at natatanging paraan nang
pamumuhay ng mga katutubong Mandayang nabibilang sa kani-kanilang lokasyon.
Napatutunayan ito ng mga katawagang tangi sa kanilang kultura at mahirap hanapan
ng katumbas sa ibang wika. Nagsisilbi itong pagkakakilanlan ng kanilang pagiging
Mandaya. Tulad ng Mandaya, bilang isang yunik na wika, may mga katangian itong
iba sa mga wika sa Pilipinas, ang kaibahang ito ay identidad ng kanilang pagiging
Mandaya.

Rekomendasyon

Batay sa naging resulta ng pag-aaral at nabuong kongklusyon,
iminumungkahi at inirerekomenda ang mga sumusunod:

1. Magsagawa ng masusing pag-aaral tungkol sa mga paktor kung
bakitnawawala o kaya’y unti-unting nawawala ang pagkapuro o dalisay na wika
ng mga katutubong Mandaya sa mga lugar o munisipalidad ng Davao Oriental, na
nakatuon sa kasaysayang nagaganap sa kanilang tribo.

2. Dapat maitala at mapabilang sa Diksyunaryong Filipino ang ilang
mga katawagang tangi sa wikang Mandaya upang makilala naman ito sa buong
kapuluan ng Pilipinas ang pagkakaroon nito ng bukod-tanging wika 0 kulturang
mababatid lamang sa mga katutubong Mandaya sa probinsya ng Davao Oriental.

3. Palawakin at patatagin ang paggamit ng wikang bernakular sa
pagtuturo na isinulong ng DepEd. Makatutulong ito upang bigyang halaga ng mga
Mandaya ang kanilang tribo at wika tungo sa pagpapatatag ng kanilang kultura na
bahagi ang wika.
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